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II 

(Įstatymo galios neturintys teisės aktai) 

TARPTAUTINIAI SUSITARIMAI 

TARYBOS SPRENDIMAS 

2012 m. spalio 15 d. 

dėl Europos Sąjungos ir Žaliojo Kyšulio Respublikos susitarimo dėl paprastesnės trumpalaikių vizų 
išdavimo Žaliojo Kyšulio Respublikos ir Europos Sąjungos piliečiams tvarkos pasirašymo Sąjungos 

vardu 

(2012/649/ES) 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 
77 straipsnio 2 dalies a punktą kartu su 218 straipsnio 5 
dalimi, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) 2009 m. birželio 4 d. Taryba įgaliojo Komisiją pradėti 
derybas su Žaliojo Kyšulio Respublika dėl paprastesnės 
trumpalaikių vizų išdavimo tvarkos. Derybos sėkmingai 
užbaigtos ir 2012 m. balandžio 24 d. parafuotas Europos 
Sąjungos ir Žaliojo Kyšulio Respublikos susitarimas dėl 
paprastesnės trumpalaikių vizų išdavimo Žaliojo Kyšulio 
Respublikos ir Europos Sąjungos piliečiams tvarkos 
(toliau – Susitarimas); 

(2) Susitarimas turėtų būti pasirašytas Sąjungos vardu su 
sąlyga, kad jis bus sudarytas; 

(3) šis sprendimas yra Šengeno acquis nuostatų, kurias 
įgyvendinant Jungtinė Karalystė nedalyvauja pagal 
2000 m. gegužės 29 d. Tarybos sprendimą 2000/365/EB 
dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Kara­
lystės prašymo dalyvauti įgyvendinant kai kurias Šengeno 
acquis nuostatas ( 1 ), plėtojimas; todėl Jungtinė Karalystė 
nedalyvauja priimant šį sprendimą ir jis nėra jai priva­
lomas ar taikomas; 

(4) šis sprendimas yra Šengeno acquis nuostatų, kurias 
įgyvendinant Airija nedalyvauja pagal 2002 m. vasario 
28 d. Tarybos sprendimą 2002/192/EB dėl Airijos 
prašymo dalyvauti įgyvendinant kai kurias Šengeno acquis 

nuostatas ( 2 ), plėtojimas; todėl Airija nedalyvauja priimant 
šį sprendimą ir jis nėra jai privalomas ar taikomas; 

(5) pagal prie Europos Sąjungos sutarties ir Sutarties dėl 
Europos Sąjungos veikimo pridėto Protokolo Nr. 22 dėl 
Danijos pozicijos 1 ir 2 straipsnius Danija nedalyvauja 
priimant šį sprendimą ir jis nėra jai privalomas ar taiko­
mas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Įgaliojama Sąjungos vardu pasirašyti Europos Sąjungos ir Žaliojo 
Kyšulio Respublikos susitarimą dėl paprastesnės trumpalaikių 
vizų išdavimo Žaliojo Kyšulio Respublikos ir Europos Sąjungos 
piliečiams tvarkos su sąlyga, kad minėtas Susitarimas bus suda­
rytas ( 3 ). 

2 straipsnis 

Tarybos pirmininkas įgaliojamas paskirti asmenį (-is), įgaliotą 
(-us) Sąjungos vardu pasirašyti Susitarimą. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Liuksemburge 2012 m. spalio 15 d. 

Tarybos vardu 
Pirmininkė 

C. ASHTON
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( 1 ) OL L 131, 2000 6 1, p. 43. 

( 2 ) OL L 64, 2002 3 7, p. 20. 
( 3 ) Susitarimo tekstas bus paskelbtas kartu su sprendimu dėl jo suda­

rymo.



REGLAMENTAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 960/2012 

2012 m. spalio 18 d. 

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai 
nustatyti 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas (Bendrą bendro žemės ūkio rinkų organiza­
vimo reglamentą) ( 1 ), 

atsižvelgdama į 2011 m. birželio 7 d. Komisijos įgyvendinimo 
reglamentą (ES) Nr. 543/2011, kuriuo nustatomos išsamios 
Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 taikymo vaisių bei 
daržovių ir perdirbtų vaisių bei daržovių sektoriuose taisyk­
lės ( 2 ), ypač į jo 136 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1) Įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 543/2011, atsižvel­
giant į daugiašalių derybų dėl prekybos Urugvajaus 
raunde rezultatus, nustatomi kriterijai, pagal kuriuos 

Komisija nustato standartines importo iš trečiųjų šalių 
vertes produktams ir laikotarpiams, nurodytiems jo XVI 
priedo A dalyje; 

(2) remiantis Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 
136 straipsnio 1 dalimi, standartinė importo vertė 
apskaičiuojama kiekvieną darbo dieną atsižvelgiant į 
kintančius kasdienius duomenis. Todėl šis reglamentas 
turėtų įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialia­
jame leidinyje dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnyje 
minimos standartinės importo vertės yra nustatytos šio regla­
mento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia­
liajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2012 m. spalio 18 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius

LT L 288/2 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 10 19 

( 1 ) OL L 299, 2007 11 16, p. 1. 
( 2 ) OL L 157, 2011 6 15, p. 1.



PRIEDAS 

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Trečiosios šalies kodas ( 1 ) Standartinė importo vertė 

0702 00 00 MA 67,8 
MK 35,9 
ZZ 51,9 

0707 00 05 MK 38,5 
TR 116,3 
ZZ 77,4 

0709 93 10 TR 116,7 
ZZ 116,7 

0805 50 10 AR 81,6 
CL 108,8 
TR 85,5 
ZA 84,5 
ZZ 90,1 

0806 10 10 BR 269,0 
MK 59,9 
TR 147,1 
ZZ 158,7 

0808 10 80 AR 216,2 
MK 29,8 
NZ 127,3 
US 143,5 
ZA 93,4 
ZZ 122,0 

0808 30 90 CN 92,8 
TR 115,3 
ZZ 104,1 

( 1 ) Šalių nomenklatūra nustatyta Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ atitinka „kitas 
šalis“.
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 961/2012 

2012 m. spalio 18 d. 

dėl importo licencijų išdavimo ir importo teisių suteikimo pagal paraiškas, pateiktas per pirmąsias 
septynias 2012 m. spalio mėn. dienas pagal Reglamentu (EB) Nr. 616/2007 leidžiamas naudoti 

paukštienos tarifines kvotas 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas („Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas“) ( 1 ), 

atsižvelgdama į 2006 m. rugpjūčio 31 d. Komisijos reglamentą 
(EB) Nr. 1301/2006, nustatantį žemės ūkio produktų importo 
tarifinių kvotų, kurioms taikoma importo licencijų sistema, 
administravimo bendrąsias taisykles ( 2 ), ypač į jo 7 straipsnio 
2 dalį, 

kadangi: 

(1) komisijos reglamentu (EB) Nr. 616/2007 ( 3 ) leista naudoti 
paukštienos, kurios kilmės šalis yra Brazilija, Tailandas ir 
kitos trečiosios šalys, sektoriaus produktų importo tari­
fines kvotas; 

(2) per pirmąsias septynias 2012 m. spalio mėn. dienas 
pateiktose 1, 2, 4, 6, 7 ir 8 grupių 2013 m. sausio 
1 d.–kovo 31 d. kvotos laikotarpio dalies importo licen­
cijų paraiškose nurodytas kiekis tam tikrų kvotų atveju 
yra didesnis už tai daliai skirtą kiekį. Todėl kiekį, kuriam 

galima išduoti importo licencijas, reikėtų nustatyti pagal 
prašomam kiekiui taikomą paskirstymo koeficientą; 

(3) 2013 m. sausio 1 d.–kovo 31 d. kvotos laikotarpio dalies 
importo teisių paraiškose, pateiktose per pirmąsias septy­
nias 2012 m. spalio mėn. dienas, nurodytas kiekis 5 
grupės atveju yra didesnis už tai daliai skirtą kiekį. 
Todėl kiekį, kuriam galima suteikti importo teises, reikėtų 
nustatyti pagal prašomam kiekiui taikomą paskirstymo 
koeficientą, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

1. Pagal Reglamentą (EB) Nr. 616/2007 pateiktoms 1, 2, 4, 
6, 7 ir 8 grupių 2013 m. sausio 1 d.–kovo 31 d. kvotos 
laikotarpio dalies importo licencijų paraiškoms taikomi šio 
reglamento priede pateikiami paskirstymo koeficientai. 

2. Pagal Reglamentą (EB) Nr. 616/2007 pateiktoms 5 grupės 
2013 m. sausio 1 d.–kovo 31 d. kvotos laikotarpio dalies 
importo teisių paraiškoms taikomi šio reglamento priede patei­
kiami paskirstymo koeficientai. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja 2012 m. spalio 19 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2012 m. spalio 18 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius

LT L 288/4 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 10 19 

( 1 ) OL L 299, 2007 11 16, p. 1. 
( 2 ) OL L 238, 2006 9 1, p. 13. 
( 3 ) OL L 142, 2007 6 5, p. 3.



PRIEDAS 

Grupės Nr. Eilės Nr. 
2013.1.1–2013.3.31 laikotarpio dalies importo licencijų paraiškoms taikomi 

paskirstymo koeficientai 
(%) 

1 09.4211 0,480769 

6 09.4216 0,870177 

Grupės Nr. Eilės Nr. 
2013.1.1–2013.3.31 laikotarpio dalies importo teisių paraiškoms taikomi 

paskirstymo koeficientai 
(%) 

5 09.4215 0,895256
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 962/2012 

2012 m. spalio 18 d. 

kuriuo nustatomos paukštienos eksporto grąžinamosios išmokos 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas (Bendrą bendro žemės ūkio rinkų organiza­
vimo reglamentą) ( 1 ), ypač į jo 164 straipsnio 2 dalį ir 170 
straipsnį kartu su 4 straipsniu, 

kadangi: 

(1) Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 162 straipsnio 1 dalyje 
numatyta, kad to reglamento I priedo XX dalyje išvardytų 
produktų kainų skirtumas pasaulinėje rinkoje ir Sąjungoje 
gali būti padengiamas eksporto grąžinamosiomis išmoko­
mis; 

(2) todėl, atsižvelgiant į esamą padėtį paukštienos rinkoje, 
eksporto grąžinamosios išmokos turėtų būti nustatomos 
laikantis Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 162, 163, 164, 
167 ir 169 straipsniuose nustatytų taisyklių ir kriterijų; 

(3) Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 164 straipsnio 1 dalyje 
numatyta, kad eksporto grąžinamosios išmokos gali 
skirtis priklausomai nuo paskirties vietos, ypač jei to 
reikia dėl pasaulinėje rinkoje susidariusios padėties, tam 
tikrų rinkų konkrečių reikalavimų arba dėl susitarimais, 
sudarytais pagal Sutarties 300 straipsnį, prisiimtų įsipa­
reigojimų; 

(4) grąžinamosios išmokos turėtų būti skiriamos tik už tuos 
produktus, kuriuos leidžiama laisvai vežti Sąjungoje ir 
kurie yra paženklinti identifikavimo ženklu, kaip nuro­
dyta 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamento (EB) Nr. 853/2004, nustatančio 
konkrečius gyvūninės kilmės maisto produktų higienos 
reikalavimus ( 2 ), 5 straipsnio 1 dalies b punkte. Tie 
produktai taip pat turėtų atitikti 2004 m. balandžio 

29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 
852/2004 dėl maisto produktų higienos ( 3 ) reikalavimus; 

(5) šiuo metu taikytinos grąžinamosios išmokos nustatytos 
Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 
663/2012 ( 4 ). Kadangi turėtų būti nustatytos naujos 
grąžinamosios išmokos, tas reglamentas turėtų būti 
panaikintas; 

(6) siekiant išvengti rinkos sutrikdymo, užkirsti kelią speku­
liacijai rinkoje ir užtikrinti veiksmingą valdymą, šis regla­
mentas turėtų įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje dieną; 

(7) Bendro žemės ūkio rinkų organizavimo vadybos komi­
tetas nepateikė savo nuomonės per pirmininko nustatytą 
laikotarpį, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

1. Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 164 straipsnyje numa­
tytos eksporto grąžinamosios išmokos už šio reglamento priede 
nurodytus produktus ir taikant jame nurodytą išmokų dydį 
skiriamos pagal šio straipsnio 2 dalyje nustatytas sąlygas. 

2. Produktai, už kuriuos pagal 1 dalį gali būti skiriamos 
grąžinamosios išmokos, atitinka susijusius reglamentų (EB) Nr. 
852/2004 ir (EB) Nr. 853/2004 reikalavimus, visų pirma yra 
paruošti patvirtintoje įmonėje ir tenkina ženklinimo identifika­
vimo ženklu sąlygas, nustatytas Reglamento (EB) Nr. 853/2004 
II priedo I skirsnyje. 

2 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 663/2012 panaikinamas. 

3 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia­
liajame leidinyje dieną.

LT L 288/6 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 10 19 

( 1 ) OL L 299, 2007 11 16, p. 1. 
( 2 ) OL L 139, 2004 4 30, p. 55. 

( 3 ) OL L 139, 2004 4 30, p. 1. 
( 4 ) OL L 192, 2012 7 20, p. 6.



Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2012 m. spalio 18 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius

LT 2012 10 19 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 288/7



PRIEDAS 

Nuo 2012 m. spalio 19 d. taikomos paukštienos eksporto grąžinamosios išmokos 

Produkto kodas Paskirties šalis Matavimo vienetas Grąžinamųjų išmokų dydis 

0105 11 11 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 

0105 11 19 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 
0105 11 91 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 
0105 11 99 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 
0105 12 00 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 

0105 14 00 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 

0207 12 10 9900 V03 EUR/100 kg 21,70 

0207 12 90 9190 V03 EUR/100 kg 21,70 

0207 12 90 9990 V03 EUR/100 kg 21,70 

Pastaba. Produktų kodai ir „A“ serijos paskirties šalių kodai nustatyti Komisijos reglamente (EEB) Nr. 3846/87 (OL L 366, 1987 12 24, 
p. 1). 

Kitos paskirties šalys apibrėžiamos taip: 
V03: A24, Angola, Saudo Arabija, Kuveitas, Bahreinas, Kataras, Omanas, Jungtiniai Arabų Emyratai, Jordanija, Jemenas, Libanas, 

Irakas ir Iranas.
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 963/2012 

2012 m. spalio 18 d. 

kuriuo iš dalies keičiamos Įgyvendinimo reglamente (ES) Nr. 892/2012 nustatytos kai kurių cukraus 
sektoriaus produktų tipinės kainos ir papildomi importo muitai 2012–2013 prekybos metais 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas (Bendrą bendro žemės ūkio rinkų organiza­
vimo reglamentą) ( 1 ), 

atsižvelgdama į 2006 m. birželio 30 d. Komisijos reglamentą 
(EB) Nr. 951/2006, nustatantį išsamias Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 318/2006 įgyvendinimo taisykles dėl prekybos su trečio­
siomis šalimis cukraus sektoriuje ( 2 ), ypač į jo 36 straipsnio 2 
dalies antros pastraipos antrąjį sakinį, 

kadangi: 

(1) tipinės kainos ir papildomų importo muitų dydžiai, taiky­
tini baltajam cukrui, žaliaviniam cukrui ir kai kuriems 
sirupams 2012–2013 prekybos metams buvo nustatyti 
Komisijos įgyvendinimo reglamente (ES) Nr. 
892/2012 ( 3 ). Šios kainos ir muitų dydžiai buvo pasku­
tinį kartą pakeisti Komisijos įgyvendinimo reglamente 
(ES) Nr. 940/2012 ( 4 ); 

(2) šiuo metu Komisijos turimi duomenys rodo, kad reikia iš 
dalies pakeisti minėtus dydžius pagal Reglamente (EB) Nr. 
951/2006 36 straipsnį; 

(3) siekiant užtikrinti, kad ši priemonė būtų taikoma kuo 
greičiau po atnaujintų duomenų pateikimo, šis regla­
mentas turėtų įsigalioti jo paskelbimo dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 951/2006 36 straipsnyje išvardytiems 
produktams taikomos tipinės kainos ir papildomi importo 
muitai 2012–2013 prekybos metams, numatyti Įgyvendinimo 
reglamente (ES) Nr. 892/2012, yra iš dalies pakeičiami ir nuro­
domi šio reglamento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia­
liajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2012 m. spalio 18 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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PRIEDAS 

Iš dalies pakeisti baltojo cukraus, žaliavinio cukraus ir produktų, kurių KN kodas yra 1702 90 95, tipinių kainų ir 
papildomų importo muitų dydžiai, taikomi nuo 2012 m. spalio 19 d. 

(EUR) 

KN kodas Tipinė kaina už 100 kg neto atitinkamo 
produkto 

Papildomas muitas už 100 kg neto 
atitinkamo produkto 

1701 12 10 ( 1 ) 36,84 0,10 

1701 12 90 ( 1 ) 36,84 3,56 

1701 13 10 ( 1 ) 36,84 0,23 
1701 13 90 ( 1 ) 36,84 3,85 

1701 14 10 ( 1 ) 36,84 0,23 

1701 14 90 ( 1 ) 36,84 3,85 
1701 91 00 ( 2 ) 42,42 4,74 

1701 99 10 ( 2 ) 42,42 1,61 

1701 99 90 ( 2 ) 42,42 1,61 
1702 90 95 ( 3 ) 0,42 0,27 

( 1 ) Nustatoma už standartinę kokybę, kaip ji apibrėžta Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 IV priedo III dalyje. 
( 2 ) Nustatoma už standartinę kokybę, kaip ji apibrėžta Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 IV priedo II dalyje. 
( 3 ) Nustatoma už kiekvieną proc. sacharozės kiekio.
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 964/2012 

2012 m. spalio 18 d. 

kuriuo nustatomos tipinės kainos paukštienos ir kiaušinių sektoriams bei ovalbuminui ir iš dalies 
keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 1484/95 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas (Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas) ( 1 ), ypač į jo 143 straipsnį kartu su 4 
straipsniu, 

atsižvelgdama į 2009 m. liepos 7 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 614/2009 dėl bendros prekybos ovalbuminu ir laktalbumi­
nu ( 2 ) sistemos, ypač į jo 3 straipsnio 4 dalį, 

kadangi: 

(1) Komisijos ( 3 ) reglamentu (EB) Nr. 1484/95 buvo nusta­
tytos išsamios papildomų importo muitų sistemos 
taikymo taisyklės ir papildomi importo muitai paukš­
tienos ir kiaušinių sektoriams bei ovalbuminui; 

(2) iš reguliarios duomenų, kuriais grindžiamas tipinių kainų 
nustatymas paukštienos ir kiaušinių sektoriams bei oval­
buminui, kontrolės matyti, kad reikia iš dalies pakeisti 

tipines kai kurių produktų kainas, atsižvelgiant į kainų 
svyravimą, priklausomai nuo kilmės; 

(3) todėl reikėtų atitinkamai iš dalies pakeisti Reglamentą 
(EB) Nr. 1484/95; 

(4) siekiant užtikrinti, kad ši priemonė būtų taikoma kuo 
greičiau po atnaujintų duomenų pateikimo, šis regla­
mentas turėtų įsigalioti jo paskelbimo dieną; 

(5) šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Bendro 
žemės ūkio rinkų organizavimo vadybos komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 1484/95 I priedas pakeičiamas šio regla­
mento priedu. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia­
liajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2012 m. spalio 18 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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PRIEDAS 

„I PRIEDAS 

KN kodas Prekių aprašymas Tipinė kaina 
(EUR/100 kg) 

3 straipsnio 3 
dalyje nurodytas 

užstatas 
(EUR/100 kg) 

Kilmės šalis ( 1 ) 

0207 12 10 Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, 
bet su kaklais, širdimis, kepenimis ir skil­
viais, vadinamos „70 % viščiukais“ skerde­
nos 

132,6 0 AR 

119,7 0 BR 

0207 12 90 Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, 
taip pat be kaklų, širdžių, kepenų ir skilvių, 
vadinamos „65 % viščiukais“ bei turinčios 
kitą pavidalą skerdenos 

130,3 0 AR 

126,0 0 BR 

0207 14 10 Mėsos gabalai ir valgomieji mėsos subpro­
duktai, sušaldyti, be kaulų 

274,0 8 AR 

220,8 24 BR 

328,1 0 CL 

230,9 21 TH 

0207 14 60 Mėsos gabalai ir valgomieji mėsos subpro­
duktai, sušaldyti, kojos ir jų dalys 

170,0 0 BR 

0207 27 10 Mėsos gabalai ir valgomieji mėsos subpro­
duktai, sušaldyti, be kaulų 

332,0 0 BR 

278,1 6 CL 

0408 11 80 Kiaušinių tryniai 424,3 0 AR 

0408 91 80 Kiaušiniai be lukštų, džiovinti 446,2 0 AR 

1602 32 11 Nevirti gaidžių ar vištų pusgaminiai 279,1 2 BR 

312,6 0 CL 

3502 11 90 Džiovinti ovalbuminai 594,9 0 AR 

( 1 ) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ atitinka „kitas 
šalis“.“
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SPRENDIMAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS 

2012 m. spalio 17 d. 

kuriuo dėl Kiurasao ir Sint Marteno įtraukimo į trečiųjų šalių ir teritorijų, iš kurių leidžiama 
importuoti tam tikrus žmonėms vartoti skirtus žuvininkystės produktus, sąrašą ir Nyderlandų 

Antilų išbraukimo iš to sąrašo iš dalies keičiamas Sprendimo 2006/766/EB II priedas 

(pranešta dokumentu Nr. C(2012) 7147) 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2012/650/ES) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 854/2004, nustatantį specialiąsias 
gyvūninės kilmės produktų, skirtų vartoti žmonėms, oficialios 
kontrolės taisykles ( 1 ), ypač į jo 11 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1) Reglamente (EB) Nr. 854/2004 nustatytos specialios 
gyvūninių produktų oficialios kontrolės organizavimo 
taisyklės. Visų pirma, jame nustatyta, kad gyvūninius 
produktus galima importuoti tik iš tų trečiųjų šalių ar 
jų teritorijų, kurios įtrauktos į pagal tą reglamentą suda­
rytą ir atnaujinamą sąrašą; 

(2) Reglamente (EB) Nr. 854/2004 taip pat nustatyta, kad 
sudarant ir atnaujinant tokius sąrašus, turi būti atsižvel­
giama į Sąjungos kontrolę trečiosiose šalyse ir trečiųjų 
šalių kompetentingų institucijų garantijas, užtikrinančias, 
kad būtų laikomasi Sąjungos pašarus ir maistą reglamen­
tuojančių teisės aktų ir gyvūnų sveikatos taisyklių arba 
kad būtų priimtos juos atitinkančios nuostatos, kaip 
nustatyta 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 882/2004 dėl oficialios 
kontrolės, kuri atliekama siekiant užtikrinti, kad būtų 
įvertinama, ar laikomasi pašarus ir maistą reglamentuo­
jančių teisės aktų, gyvūnų sveikatos ir gerovės taisyk­
lių ( 2 ); 

(3) 2006 m. lapkričio 6 d. Komisijos sprendime 
2006/766/EB, nustatančiame trečiųjų šalių ir teritorijų, 
iš kurių leidžiama importuoti dvigeldžius moliuskus, 
dygiaodžius, gaubtagyvius, jūrų pilvakojus ir žuvinin­

kystės produktus, sąrašus ( 3 ), išvardytos tos trečiosios 
šalys, kurios atitinka Reglamente (EB) Nr. 854/2004 
nurodytus kriterijus ir dėl to gali užtikrinti, kad šie 
produktai atitiktų Sąjungos teisės aktuose nustatytus sani­
tarinius reikalavimus vartotojų sveikatai apsaugoti, bei 
atitinkamai juos eksportuoti į Sąjungą. Visų pirma, to 
sprendimo II priede nustatytas trečiųjų šalių ir teritorijų, 
iš kurių leidžiama į Sąjungą importuoti žmonėms vartoti 
skirtus žuvininkystės produktus, išskyrus gyvus, atšaldy­
tus, sušaldytus ar apdorotus dvigeldžius moliuskus, 
dygiaodžius, gaubtagyvius ir jūrų pilvakojus, sąrašas; 

(4) šiuo metu autonominė šalis Nyderlandų Antilai yra 
įtraukta į Sprendimo 2006/766/EB II priedo sąrašą kaip 
trečioji šalis, iš kurios leidžiama importuoti žmonėms 
vartoti skirtus žuvininkystės produktus; 

(5) po vidinės Nyderlandų Karalystės reformos nuo 2010 m. 
spalio 10 d. Nyderlandų Antilai nebeegzistuoja kaip auto­
nominė šios karalystės šalis. Tą pačią dieną Kiurasao ir 
Sint Martenas įgijo autonominių šalių statusą Nyderlandų 
Karalystėje, o Boneras, Sint Eustatijus ir Saba tapo specia­
liosiomis Nyderlandų Karalystės europinės dalies savival­
dybėmis. Todėl tikslinga išbraukti Nyderlandų Antilų 
įrašą iš Sprendimo 2006/766/EB II priede pateikto 
sąrašo; 

(6) kompetentingos Kiurasao ir Sint Marteno valdžios institu­
cijos Komisijai pateikė reikiamą informaciją, jog įrodytų, 
kad šiose autonominėse šalyse įdiegta sanitarinės kont­
rolės sistema pakankamai užtikrina, kad būtų laikomasi 
Sąjungos reikalavimų. Iš kompetentingų Kiurasao ir Sint 
Marteno valdžios institucijų pateiktos informacijos taip 
pat matyti, kad šios valdžios institucijos turi tokius pačius 
teisinius įgaliojimus atlikti kontrolę kaip ir buvusi 
kompetentinga Nyderlandų Antilų valdžios institucija, o 
maisto ūkio subjektus saisto tos pačios prievolės, kaip ir 
laikotarpiu, kuomet egzistavo Nyderlandų Antilai. Be to, 
remiantis šia informacija, oficiali sanitarinė kontrolė šiose 
autonominėse šalyse toliau atliekama tuo pačiu lygiu kaip 
ir laikotarpiu, kuomet egzistavo Nyderlandų Antilai;
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(7) todėl tikslinga Kiurasao ir Sint Marteną įtraukti į Spren­
dimo 2006/766/EB II priede pateiktą sąrašą; 

(8) todėl Sprendimas 2006/766/EB turėtų būti atitinkamai iš 
dalies pakeistas; 

(9) šiame sprendime nustatytos priemonės atitinka Maisto 
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Sprendimo 2006/766/EB II priedas iš dalies keičiamas taip: 

1) Nyderlandų Antilų įrašas yra išbraukiamas; 

2) tarp Žaliojo Kyšulio ir Alžyro įrašų įterpiamas Kiurasao 
įrašas: 

„CW KIURASAO“ 

3) tarp Salvadoro ir Togo įrašų įterpiamas Sint Marteno įrašas: 

„SX SINT MARTENAS“ 

2 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 2012 m. spalio 17 d. 

Komisijos vardu 

Maroš ŠEFČOVIČ 
Pirmininko pavaduotojas
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2012 m. prenumeratos kainos (be PVM, įskaitant paprastosios siuntos išlaidas) 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 200 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, spausdintinė versija ir metinis 
skaitmeninis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 310 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 840 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, mėnesinis kaupiamasis 
skaitmeninis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 100 EUR per metus 

Oficialiojo leidinio priedas, S serija (Konkursai ir viešieji pirkimai), 
skaitmeninis diskas, leidžiamas vieną kartą per savaitę 

daugiakalbis: 
23 oficialiosiomis ES kalbomis 

200 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, C serija. Konkursai konkursų kalbomis 50 EUR per metus 

Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, leidžiamą oficialiosiomis Europos Sąjungos kalbomis, galima prenumeruoti bet 
kuria iš 22 kalbų. Jį sudaro L (teisės aktai) ir C (informacija ir pranešimai) serijos. 
Kiekviena kalba leidžiamas leidinys prenumeruojamas atskirai. 
Oficialieji leidiniai airių kalba parduodami atskirai, remiantis 2005 m. birželio 18 d. Oficialiajame leidinyje 
L 156 paskelbtu Tarybos reglamentu (EB) Nr. 920/2005, nurodančiu, kad Europos Sąjungos institucijos laikinai 
neįpareigojamos rengti ir skelbti visų aktų airių kalba. 
Oficialiojo leidinio priedas (S serija. Konkursai ir viešieji pirkimai) skelbiamas viename daugiakalbiame skaitmeni- 
niame diske visomis 23 oficialiosiomis kalbomis. 
Pateikę paprastą prašymą Europos Sąjungos oficialiojo leidinio prenumeratoriai gali gauti įvairius Oficialiojo leidinio 
priedus. Apie priedų išleidimą prenumeratoriai informuojami pranešime skaitytojui, kuris skelbiamas Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Pardavimas ir prenumerata 

Įvairių mokamų leidinių, tokių kaip Europos Sąjungos oficialusis leidinys, galima užsiprenumeruoti mūsų pardavimo 
biuruose. Pardavimo biurų sąrašą galima rasti internete adresu 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lt.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) – tai tiesioginė ir nemokama prieiga prie Europos Sąjungos teisės 
aktų. Šiame tinklalapyje galima skaityti Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, susipažinti su 

sutartimis, teisės aktais, precedentine teise bei parengiamaisiais teisės aktais. 

Išsamesnės informacijos apie Europos Sąjungą rasite http://europa.eu 
LT
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